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 (obyčajný rozspev, 5. hl.) 
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 Pokoj s tebou.  K: 
 Premúdrosť, vnímajme!  D: 

 Allegro con moto 
 ]  [ 
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 
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 nemčina:  Du, Herr, wirst uns behüten und uns bewahren vor diesem Geschlecht auf ewig. 

 Csl: 
 gréčtina: 

 Ty Hóspodi sochraníši ny i sobľudéši ny ot róda sehó i vo vík. 
 Sí Kýrie filáxis imás ke diatirísis imás apo tis jeneás táftis ke es ton eóna. 

 Ďalšie jazykové verzie verša 
 Verš (2x):  Pane, ty nás zachováš a ochrániš pred týmto pokolením až naveky.  
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 You, O Lord, will keep us and preserve us forever, forever from this generation. 

 taliančina:  Tu, Signore, le manterrai e ci custodiari da questa gente per sempre. 
 angličtina: 

 francúzština:  Toi, Seigneur, tu nous prends en garde; tu nous protège d'une telle. 
 maďarčina:  Te Uram megtartasz minket és megőrzesz minket e nemzedéktől mindörökké. 
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Nikola Resanovič (*1955)
(srbský rozspev, 5. hl.)


